
 

 

SMLOUVA 
O ZAJIŠTĚNÍ JAZYKOVÉHO VZDĚLÁVÁNÍ 

(dále jen „smlouva“) 
 
uzavřená níže uvedeného dne, měsíce, roku mezi následujícími smluvní stranami: 
 
1. ALBION – jazyková a vzdělávací agentura spol. s r.o. 

se sídlem Milady Horákové 14 
IČO: 47670002 
DIČ: CZ47670002 
bankovní spojení:       

 
jednající:       

 
(dále jen „dodavatel“) 

 
a 
 
2. Česká republika – Úřad pro ochranu hospodářské soutěže (dále také jako „Úřad“) 

se sídlem třída Kpt. Jaroše 7, 604 55 Brno 
IČO: 653 49 423 
bankovní spojení: 24825621/0710 

 
zastoupený:  Mgr. Danielem Stankovem, ředitelem Sekce vnějších vztahů a správy Úřadu, na 

základě pověření předsedy Úřadu  
 

(dále jen „objednatel“) 
 

(obě dále také samostatně jako „strana“, „smluvní strana“ a společně jako „smluvní strany“). 
 
 
 
 
 

Preambule a účel smlouvy 
Tato smlouva se uzavírá na základě výsledku zadávání veřejné zakázky malého rozsahu s názvem 
„Jazykové kurzy pro zaměstnance Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže v letech 2016/2017“.  
 
Účelem této smlouvy je upevnit a zvýšit jazykovou kompetenci zaměstnanců objednatele v obecném 
anglickém a francouzském jazyce a jazykovou kompetenci zaměstnanců v odborném právnickém 
anglickém a německém jazyce tak, aby byly vytvořeny předpoklady pro kvalifikované plnění 
pracovních a služebních povinností zaměstnanci a pro uznání prestiže objednatele v důsledku projevů 
zaměstnanců na mezinárodních setkáních a fórech. 
 

1. 
Předmět smlouvy 

1.1 Dodavatel se zavazuje provést řádně a ve lhůtě předmět smlouvy. Objednatel se zavazuje 
převzít od dodavatele řádně provedené plnění předmětu této smlouvy a zaplatit dodavateli 
sjednanou cenu, a to za podmínek v této smlouvě stanovených. 

1.2 Předmětem této smlouvy je realizace výuky jazykových kurzů anglického, německého 
a francouzského jazyka pro zaměstnance Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže (dále jen 
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„jazyková výuka“) dodavatelem. Kurzem nebo jazykovým kurzem se pro účely této smlouvy 
rozumí jazyková výuka určitého jazyka poskytovaná konkrétní skupině zaměstnanců 
objednatele nebo jednomu zaměstnanci po dobu plnění smlouvy. 

1.3 Jazykové kurzy probíhají formou individuální nebo skupinové výuky s kvalifikovaným lektorem 
dodavatele. Počet zaměstnanců v jedné skupině činí 3 až 10.  

1.4 Celkový počet vyučovacích hodin a specifikace jednotlivých kurzů je podrobně uveden v příloze 
č. 1 „Týdenní rozsah kurzů“ k této smlouvě, která je nedílnou součástí této smlouvy. Pro účely 
této smlouvy se jednou vyučovací hodinou rozumí 45 minut jazykové výuky. Týdenní rozsah 
kurzů je objednatel oprávněn změnit v souvislosti se státními svátky, které se vyskytnou 
v běžném pracovním týdnu, nebo v souvislosti se zrušením a nahrazením vyučovací hodiny dle 
této smlouvy. 

1.5 Dodavatel poskytne jazykovou výuku v rámci jazykového kurzu skupinové výuky v rozsahu 1 x 
90 minut za 1 kalendářní týden pro každou skupinu zaměstnanců. Dodavatel poskytne 
jazykovou výuku v rámci kurzu individuální výuky v rozsahu 1 x 90 minut za 1 kalendářní týden 
pro každého zaměstnance, kurzy individuální výuky mohou být na žádost zaměstnance kurzu 
individuální výuky rozděleny na dvě části, tedy 2 x 45 minut za 1 kalendářní týden. 

1.6 Výuku v jazykových kurzech dodavatel provede na základě dílčích písemných objednávek podle 

potřeby objednatele.  

1.7 Objednávka bude obsahovat vymezení jednotlivých požadovaných kurzů, počtů vyučovacích 

hodin, místa poskytování jazykové výuky, jazykové úrovně požadovaných kurzů dle hodnocení 

Společného evropského referenčního rámce pro jazyky a doby poskytování jazykové výuky. 

Dále musí být uveden název, sídlo, IČO, jednající (kontaktní) osoba objednatele a název, sídlo, 

IČO, jednající (kontaktní) osoba dodavatele.  

1.8 Objednatel učiní objednávku nejpozději 10 dnů před konáním první objednávané vyučovací 

hodiny. 

1.9 Dodavatel písemně potvrdí objednávku nejpozději do 2 dnů ode dne doručení objednávky. 

 
 

2. 
Způsob, místo a podmínky plnění 

2.1 Dodavatel poskytuje jazykovou výuku v období od 1. září 2016, případně ode dne následujícího 

po dni nabytí účinnosti této smlouvy, bude-li uzavřena po 1. září 2016, do 31. srpna 2017, 

případně do vyčerpání finančního limitu 480 000 Kč bez DPH, pokud k jeho vyčerpání dojde 

před tímto datem. V červenci a srpnu 2017 budou probíhat pouze individuální kurzy.  

2.2 Dodavatel poskytuje jazykovou výuku v sídle objednatele uvedeném v záhlaví této smlouvy.  
2.3 Jazyková výuka je prováděna dílčími plněními na základě objednávky ve smyslu 1.7 smlouvy a 

přijímána objednatelem po částech.  

2.4 Dodavatel je povinen zpracovat přehled skutečně provedené výuky s celkovým vyčíslením 

počtu uskutečněných vyučovacích hodin za daný kalendářní měsíc. V přehledu skutečně 

provedené výuky dodavatel uvede druh kurzu, u individuální výuky jméno a příjmení 

vyučovaného zaměstnance, počet provedených vyučovacích hodin každého druhu kurzu, 

datum vyhotovení přehledu skutečně provedené výuky.  

2.5 Dodavatel zpracuje prezenční listiny pro každý měsíc poskytované výuky a pro každý druh 

kurzu. Prezenční listina obsahuje označení druhu kurzu dle přílohy č. 1 smlouvy „Týdenní 

rozsah kurzů“, datum a přesný čas konání výuky, počet provedených vyučovacích hodin, 

jméno, příjmení a podpisy přítomných zaměstnanců, konkrétní vyučovaná látka, jméno a 

příjmení lektora.  

2.6 Výuka bude probíhat v pracovní dny v pracovní době objednatele, tj. v době od 8.00 do 16.00 

hodin, s tím, že přesný rozvrh kurzů zpracuje dodavatel na základě sdělení objednatele 
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v objednávce, a to ve lhůtě do tří pracovních dnů. Objednatel dále v rozvrhu uvede jméno a 

příjmení lektora každého kurzu. 

3. 
Cena 

3.1 Jednotková cena za vyučovací hodinu jednotlivých jazykových kurzů je specifikována v příloze 

č. 2 „Jednotkové ceny a celková nabídková cena“ k této smlouvě. Objednatel uhradí cenu 

provedených vyučovacích hodin na základě dodavatelem předložených vyfakturovaných dílčích 

plnění. 

3.2 Jednotková cena obsahuje veškeré náklady nutné k realizaci předmětu smlouvy. Tato cena 
pokrývá veškeré výdaje spojené s plněním povinností dodavatele v souvislosti s plněním 
smlouvy. Cena obsahuje i předpokládaný vývoj kurzů české koruny k zahraničním měnám až do 
zániků závazků ze smlouvy. 

3.3 Smluvní strany se dohodly, že objednatel neposkytuje dodavateli na provedení předmětu 
smlouvy zálohy. Nelze zároveň požadovat přiměřenou část ceny během provádění předmětu 
smlouvy. 

3.4 Cena za týdenní rozsah jazykových kurzů a celková nabídková cena za jazykové kurzy za období 
od 1. 9. 2016 do 31. 8. 2017 je uvedena v příloze č. 2 této smlouvy. 
 

4. 
Platební podmínky 

4.1 Objednatel uhradí cenu až na základě doručené faktury, kterou dodavatel vystaví nejpozději do 
10 kalendářních dnů ode dne provedení poslední vyučovací hodiny v daném kalendářním 
měsíci.  

4.2 Cenu uhradí objednatel formou bezhotovostního převodu na účet dodavatele uvedený 
v záhlaví této smlouvy. Faktura musí obsahovat odkaz na tuto smlouvu, věcné a cenové členění 
poskytnutého dílčího plnění. Přílohou této faktury je přehled skutečně provedené výuky dle 
odst. 2.4 smlouvy, prezenční listiny dle odst. 2.5 smlouvy a pravidelné písemné zprávy  
o hodnocení pokroku, je-li dodavatel povinen dle odst. 6.6 smlouvy takovou pravidelnou 
písemnou zprávu zpracovat. Dále musí faktura obsahovat veškeré náležitosti daňového 
dokladu předepsané příslušnými právními předpisy, zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Nebude-li faktura splňovat veškeré výše 
uvedené náležitosti daňového dokladu, nebo bude-li mít jiné závady v obsahu, je objednatel 
oprávněn ji ve lhůtě její splatnosti vrátit s uvedením důvodu jejího vrácení a dodavatel je 
povinen vystavit fakturu opravenou či doplněnou. V případě vrácení faktury objednateli dle 
předcházející věty se lhůta splatnosti přerušuje a nová lhůta splatnosti počíná běžet od 
počátku až dnem následujícím po dni, kdy byla opravená nebo doplněná faktura splňující 
všechny náležitosti dle zvláštních právních předpisů doručena objednateli. 

4.3 Splatnost faktury činí dvacet jedna (21) kalendářních dní a počítá se ode dne doručení faktury. 
4.4 Smluvní strany se dohodly, že dnem úhrady se rozumí den odepsání fakturované částky z účtu 

objednatele. Objednatel není v prodlení, uhradí-li daňový doklad do dvaceti jedna (21) dní po 
jeho obdržení, byť úhrada proběhne po termínu, který je na daňovém dokladu uveden jako 
den splatnosti. 

 
5. 

Práva a povinnosti dodavatele  
5.1 Dodavatel se zavazuje informovat objednatele bez zbytečného odkladu o všech skutečnostech, 

které by mohly mít jakýkoliv vliv na kvalitu a včasnost poskytované jazykové výuky. 

5.2 Dodavatel se zavazuje při plnění smlouvy postupovat v souladu s pokyny objednatele. Pokud 

objednatel zjistí nedostatky v poskytování jazykové výuky, je oprávněn požadovat po 
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dodavateli okamžitou nápravu a aby dodavatel poskytoval jazykovou výuku dle této smlouvy 

řádným způsobem. 

5.3 Dodavatel je povinen bezodkladně oznámit objednateli případné zrušení vyučovací hodiny a to 

nejpozději v den předcházející dni plánované výuky do 15:00 hod. 

5.4 Dodavatel je povinen nabídnout alespoň dva termíny náhradní výuky za zrušenou vyučovací 

hodinu.  V případě schválení náhradního termínu objednatelem je dodavatel  povinen provést 

náhradní výuku v tomto schváleném  termínu. 

5.5 Dodavatel je povinen zabezpečit dostatečný počet kvalifikovaných lektorů, a to včetně jejich 

případných náhradníků. 

5.6 Dodavatel se zavazuje zajistit řádnou organizaci kurzů. Veškeré činnosti spojené s organizací 

jednotlivých kurzů zajišťuje v plném rozsahu výlučně dodavatel. Pro účely organizace kurzů 

obdrží dodavatel od objednatele seznam všech zaměstnanců Úřadu zapojených do jazykové 

výuky s uvedením formy a druhu kurzu, kterého se bude zaměstnanec účastnit, a to nejpozději 

do tří pracovních dnů před zahájením první vyučovací hodiny.  

5.7 Dodavatel je povinen vyměnit lektora příslušného kurzu, pokud má objednatel k tomuto 

lektorovi výhrady, nebo pokud bude lektor negativně hodnocen účastníky kurzu. Veškeré 

náklady související s výměnou lektora nese výlučně dodavatel.  

5.8 Dodavatel není povinen poskytovat výuku jiných cizích jazyků, než které jsou uvedeny 

v předmětu smlouvy. Dodavatel nesmí v kurzech vyučovat jiné osoby, než jsou uvedeny 

v seznamu objednatele dle 5.6 smlouvy. 

5.9 Dodavatel je povinen respektovat změny ve výuce a organizaci kurzů způsobené 

např. příchodem nebo odchodem některých zaměstnanců Úřadu z kurzu. 

5.10 Dodavatel je povinen přizpůsobit plnění podle této smlouvy požadavkům objednatele, a to 

nejpozději počínaje prvním dnem měsíce následujícího po doručení písemného požadavku 

objednatele. 

5.11 Lektor dodavatele je povinen dostavit se k provedení vyučovací hodiny nejpozději pět minut 

před jejím zahájením. 

5.12 Dodavatel je povinen bezodkladně informovat objednatele na jeho žádost o plnění závazků 

vyplývajících ze smlouvy, a to ve formě požadované objednatelem. 

5.13 Dodavatel je povinen při plnění smlouvy zajistit ochranu osobních údajů zaměstnanců Úřadu.  

5.14 V případě, že v průběhu plnění této smlouvy dojde ke změně registrace k dani z přidané 

hodnoty dodavatele, je dodavatel povinen nejpozději do 3 (tří) kalendářních dnů písemně 

informovat objednatele o změně registrace k dani z přidané hodnoty (tj. informovat o zrušení 

registrace k dani z přidané hodnoty, nebo o podání přihlášky k registraci). 

 

6. 
Práva a povinnosti objednatele 

6.1 Objednatel se zavazuje informovat dodavatele bez zbytečného odkladu o všech skutečnostech, 
které by mohly mít jakýkoliv vliv na kvalitu a včasnost poskytované jazykové výuky. 

6.2 Objednatel se zavazuje bezodkladně informovat dodavatele o případném zrušení vyučovací 
hodiny z důvodů na straně objednatele a to nejpozději v den předcházející dni plánované výuky 
do 15:00 hod. Objednatel je oprávněn určit termín náhradní vyučovací hodiny. Určí-li 
objednatel termín náhradní vyučovací hodiny, je dodavatel povinen provést jazykovou výuku 
v této náhradní vyučovací hodině.  Dodavatel provede jazykovou výuku v náhradní vyučovací 
hodině v termínu určeném objednatelem i v případě, zruší-li objednatel vyučovací hodinu ve 
lhůtě pozdější než ve lhůtě dle tohoto odstavce.  
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6.3 Veškeré změny v organizaci výuky ze strany objednatele budou předem konzultovány 

s dodavatelem. 

6.4 Objednatel je oprávněn s ohledem na povahu předmětu plnění jednostranně měnit následující 

podmínky plnění v následujícím rozsahu: 

a) v počtu osob, které budou navštěvovat jednotlivé kurzy,  

b) v obsahu příslušného jazykového kurzu. 

6.5 Objednatel je oprávněn vyžadovat od dodavatele informace ohledně příslušné kvalifikace 

lektorů, učebních pomůcek a  požadovat změnu těchto pomůcek (např. literatura). 

6.6 Dodavatel objednateli poskytne pravidelnou písemnou zprávu o hodnocení pokroku 

zaměstnance účastnícího se skupinového a individuálního kurzu s návrhem na další rozvoj 

jazykových kompetencí hodnoceného zaměstnance. Dodavatel poskytne hodnocení 

zaměstnance individuální výuky za každých šest měsíců poskytované výuky a hodnocení 

zaměstnance účastnící se skupinového kurzu za každých pět měsíců poskytované výuky. 

V případě, že mezi posledním hodnocením a okamžikem ukončení smlouvy je méně než šest 

měsíců u individuální výuky a pět měsíců u skupinové výuky, poskytne dodavatel hodnocení 

pokroku za tyto zbývající měsíce, v nichž byly poskytnuty vyučovací hodiny, a to v posledním 

měsíci trvání smlouvy. 

 

7. 
Mlčenlivost 

7.1 Dodavatel je povinen zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, které se dozví 
v souvislosti s plněním této smlouvy. Tato povinnost se rovněž vztahuje na veškeré informace, 
které objednatel předá dodavateli, a na veškeré skutečnosti, se kterými se dodavatel seznámí 
při plnění této smlouvy, zejména, nikoliv výlučně, na skutečnosti tvořící předmět obchodního 
tajemství nebo důvěrnou informaci (dále jen „chráněné informace“).  

7.2 Povinnost mlčenlivosti je dodavatel povinen zajistit mimo jiné tím, že bez předchozího 
písemného souhlasu objednatele nedojde k jakémukoli šíření chráněných informací, anebo 
jejich zpřístupnění třetím osobám. Splnění této povinnosti nevylučuje rozmnožení chráněných 
informací pro potřeby objednatele, které je nutné pro řádné plnění povinností vyplývajících 
z této smlouvy. 

7.3 Povinnost mlčenlivosti je dodavatel povinen zachovávat jak po dobu plnění předmětu této 
smlouvy, tak po jejím dokončení; této povinnosti jej může zprostit pouze objednatel svým 
písemným prohlášením. 

7.4 Dodavatel je povinen zajistit, že chráněné informace budou přístupné pouze zaměstnancům 
a/nebo jiným osobám, které se budou podílet na plnění předmětu této smlouvy (dále jen 
„oprávněné osoby“). Na vyžádání objednatele je dodavatel povinen neprodleně objednateli 
poskytnout úplný seznam oprávněných osob (jméno a příjmení u fyzických osob a obchodní 
firmu a identifikační číslo u právnických osob). 

7.5 Dodavatel je povinen zajistit splnění povinnosti mlčenlivosti ve stejném rozsahu u oprávněných 
osob, a to tak, aby oprávněné osoby byly touto povinností vázány i po skončení 
pracovněprávního nebo jiného smluvního vztahu k dodavateli. 

 
8.  

Smluvní pokuty 
8.1 Pokud dodavatel poruší povinnosti uvedené v čl. 5.3 a 5.4 smlouvy, je povinen zaplatit 

objednateli za každý případ porušení smluvní pokutu ve výši 1000, - Kč.  Smluvní strany se 
dohodly, že smluvní pokuta je splatná patnáctý (15.) kalendářní den od doručení výzvy k její 
úhradě dodavateli. 

8.2 Pokud objednatel zruší vyučovací hodinu ve lhůtě pozdější než ve lhůtě dle čl. 6.2 smlouvy, 
zaplatí objednatel dodavateli smluvní pokutu ve výši ceny takto zrušené vyučovací hodiny. 
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Smluvní strany se dohodly, že smluvní pokuta je splatná patnáctý (15.) kalendářní den od 
doručení výzvy k její úhradě dodavateli. 

8.3 Nárokováním, resp. úhradou této smluvní pokuty není dotčeno právo objednatele na náhradu 
škody, ani možnost požadovat po dodavateli úrok z prodlení z neuhrazené smluvní pokuty. 
Objednatel je oprávněn domáhat se případné náhrady škody v plné výši. 

8.4 Pro případ porušení povinnosti mlčenlivosti dodavatele dle této smlouvy, je dodavatel povinen 
zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení 
povinnosti mlčenlivosti. Nárokováním, resp. úhradou, této smluvní pokuty není dotčeno právo 
objednatele na náhradu škody, která by na základě porušení povinnosti mlčenlivosti vznikla 
objednateli či třetím osobám. Objednatel je oprávněn domáhat se náhrady škody v plné výši. 

 
9. 

Zánik smlouvy 
9.1 Objednatel je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případě podstatného porušení smluvních 

povinností druhou stranou. Odstoupení od smlouvy je objednatel povinen dodavateli oznámit 
písemně a je považováno za účinné okamžikem doručení písemného oznámení o odstoupení. 

9.2 Za podstatné porušení smluvních povinností se považuje opakované (po výslovném 
předchozím písemném upozornění objednatele) porušování povinností stanovených v čl. 5.3, 
5.4 smlouvy. 

9.3 Objednatel je dále oprávněn odstoupit od smlouvy v případě, že na majetek dodavatele je 
vedeno insolvenční řízení nebo byl insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek majetku 
dodavatele, či dodavatel vstoupí do likvidace.  

9.4 Účinky odstoupení od smlouvy se netýkají smluvních povinností souvisejících s povinností 
mlčenlivosti a povinnosti hradit jednotlivé sankce či náhradu škody. 

9.5 Objednatel je oprávněn vypovědět tuto smlouvu bez uvedení důvodu s výpovědní dobou 2 
měsíců od okamžiku prokazatelného písemného doručení druhé straně. 

 
10. 

Komunikace 
10.1 Veškerá sdělení v souvislosti se vznikem, změnou nebo zánikem závazků plynoucích z této 

smlouvy musí být formulována písemně a podepsána osobou oprávněnou jednat jménem 
příslušné strany a adresována na sídla (adresy) smluvních stran specifikovaná v hlavičce této 
smlouvy. 

10.2 Tato sdělení mohou být doručována osobně, doporučenou poštou, do datové schránky nebo 
dodavatelem poštovních (kurýrních služeb) a budou považována za doručené okamžikem 
písemného potvrzení jejich přijetí. Sdělení doručená v den, který není dnem pracovním, budou 
považována za doručená v nejbližší následující pracovní den. 

10.3 Obě smluvní strany jsou povinny zajistit příjem poštovních (kurýrních) zásilek doručovaných na 
uvedené adresy. Za doručení zásilky podle této smlouvy se bude považovat i případ, kdy 
provozovatel poštovních (kurýrních) služeb zásilku vrátí odesílateli, neboť se adresát 
nezdržoval na uvedené adrese nebo odmítl zásilku z jakéhokoliv důvodu převzít. Dnem 
doručení bude v takovém případě den oznámení o neúspěšném doručení zásilky. 

10.4 Ostatní sdělení a úkony týkající se plnění závazků z této smlouvy mohou být činěna písemně, 
telefonicky nebo prostředky elektronické komunikace a to následujícími kontaktními osobami 
smluvních stran: 

Za objednatele: 

 
 

Za dodavatele: 

 
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11. 
Závěrečná ustanovení 

11.1 Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. 
11.2 Tato smlouva a veškeré mimosmluvní závazky vyplývající z této smlouvy se řídí a vykládají 

v souladu s právem České republiky.  
11.3 Smluvní strany se zavazují, že budou postupovat v souladu s oprávněnými zájmy druhé strany, 

a že uskuteční veškeré právní úkony, které se ukáží být nezbytné pro realizaci povinností 
upravených touto smlouvou. Závazek součinnosti se vztahuje pouze na takové úkony, které 
přispějí či mají přispět k dosažení účelu této smlouvy. 

11.4 Objednatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností dle § 1765 odst. 2 zák. č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 

11.5 Veškeré změny a doplňky jednotlivých ustanovení této smlouvy mohou být provedeny pouze 
formou číslovaného písemného dodatku podepsaného oběma smluvními stranami. Jiné zápisy, 
protokoly, prohlášení a podobně se za změnu smlouvy nepovažují. Při jednání o změně této 
smlouvy není odpověď smluvní strany přijímající návrh na změnu smlouvy s jakýmkoliv 
doplněním nebo odchylkou přijetím návrhu na změnu smlouvy. 

11.6 V případě změny v osobě oprávněné jednat za smluvní stranu nebo kontaktních osob v odst. 
10.4 smlouvy nebude vyhotoven dodatek ke smlouvě. Smluvní strana, u které ke změně těchto 
osob došlo, je povinna tuto změnu oznámit druhé smluvní straně. Účinnost změny nastává 
okamžikem doručení oznámení příslušné smluvní straně. 

11.7 Dodavatel není oprávněn převést jako postupitel tuto smlouvu, svá práva a povinnosti z této 
smlouvy nebo část smlouvy na třetí osobu. 

11.8 Dodavatel bere na vědomí, že objednatel je povinen zveřejnit smlouvu prostřednictvím 
registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru), a že objednatel může 
být povinen uveřejnit v registru smluv jednotlivé objednávky a jejich přijetí dodavatelem nebo 
může být povinen zpřístupnit obsah této smlouvy či další související informace na základě 
příslušných právních předpisů. 

11.9 Objednatel odešle nejpozději do 30 dnů ode dne uzavření této smlouvy text této smlouvy 
k uveřejnění prostřednictvím registru smluv. Objednatel odešle nejpozději do 30 dnů ode dne 
doručení přijetí objednávky dodavatelem text objednávky a přijetí této objednávky 
k uveřejnění prostřednictvím registru smluv, jsou-li splněny zákonné podmínky pro jejich 
uveřejnění prostřednictvím registru smluv. 

11.10 Tato smlouva se vyhotovuje ve třech (3) stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu, 
z toho jedno (1) vyhotovení obdrží dodavatel a dvě (2) vyhotovení objednatel. 

11.11 Smluvní strany prohlašují, že smlouva byla uzavřena podle jejich vážné a svobodné vůle, že 
nejednají v omylu či tísni, smlouvu si přečetly, považují obsah této smlouvy za určitý 
a srozumitelný, jsou jim známy veškeré skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy 
rozhodující, a na důkaz toho připojují ke smlouvě své podpisy. 

11.12 Nedílnou součást této smlouvy tvoří příloha č. 1 „Týdenní rozsah kurzů“ a příloha č. 2 
„Jednotkové ceny a celková nabídková cena“. 

 
 

V Brně dne 5. 9. 2016 
 
Za dodavatele: 
 
 
.................................................... 
          
   

V Brně dne 23. 8. 2016 
 
Za objednatele: 
 
 
.................................................... 
     

 




